


 
小飞人卡尔松
 
　小飞人卡尔松独自一人住在一座楼房的屋顶上，他的生活自由自
在，可是，这种自由的生活也并不完全等于幸福——当他肚子饿的时
候，没有热乎乎的饭菜在餐桌上等着他；当他生病的时候，也没有妈
妈会来无微不至地照顾他；当他过生日的时候，更没有家人和朋友们
向他祝贺和送给他礼物。幸运的是，卡尔松是个天生的乐天派，而
且，他还有一个非常好的朋友，那就是小家伙：一个愿意与他分享一
切的善良的小男孩。他们俩住在同一幢楼房里，也在一起经历了许多
同样的快乐和不快乐的事情……
 

目录
第一部 住在屋顶上的卡尔松

第一章　屋顶上的卡尔松
第二章　卡尔松建塔
第三章　卡尔松玩帐篷游戏
第四章　卡尔松打赌
第五章　卡尔松的恶作剧
第六章　卡尔松扮鬼
第七章　卡尔松变魔术
第八章　卡尔松赴生日宴会

第二部 屋顶上的卡尔松又飞来了
第一章�屋顶上的卡尔松又飞来了
第二章�在卡尔松家
第三章�卡尔松小面包“若”人
第四章�卡尔松设小面包宴
第五章�卡尔松与电视机
第六章�卡尔松的通话线
第七章�瓦萨区里的小鬼怪
第八章 卡尔松就是卡尔松，不是什么鬼怪
第九章�自豪的圣母飞走了
第十章�英俊、绝顶聪明、不胖不瘦……

第三部 屋顶上的卡尔松又偷偷来了



第一章�谁都有权当卡尔松
第二章�卡尔松记住，他有生日
第三章�卡尔松是班上最好的学生
第四章�卡尔松在小家伙家过夜
第五章�卡尔松偷吃小蛋糕和甜饼
第六章�卡尔松是世界上最好的
第七章�卡尔松在黑暗中装神弄鬼
第八章�卡尔松为朱利尤斯叔叔打开了
第九章�卡尔松变成了世界大富翁



第一部 住在屋顶上的卡尔松

第一章　屋顶上的卡尔松

在斯德哥尔摩一条极为普通的街道上的一幢极为普通的房子里，住
着姓斯万德松的一个极为普通的家庭。家里有一位极为普通的爸爸、
一位极为普通的妈妈和三位极为普通的孩子，布赛、碧丹和小家伙。
　　“我根本不是什么普通的小家伙。”小家伙说。不过他在说谎。他
当然很苦通。因为有很多男孩都七岁，他们有着蓝眼睛、翘鼻子、脏
耳朵，裤子的膝盖处总是破的，这就足以说明小家伙确实极为昔通，
此事千真万确。

布赛十五岁，喜欢足球，在学校里功课不好，他也极为普通；碧丹
十四岁，像其他极为普通的姑娘一样，她也梳着马尾辫。

整栋房子里只有一个人与众不同，他就是屋顶上的卡尔松。卡尔松
住在屋顶上，这一点相当与众不同。世界其他的地区可能无奇不有，
但是在斯德哥尔摩几乎从来没有人住在屋顶上的一问特别小的房子
里，不管你信不信，卡尔松确实住在那里。他是一位个子矮小、体形
圆滚、自命不凡的先生，他能够飞。乘普通飞机或直升飞机人人都能
飞，但是除卡尔松以外没有人能靠自身的力量飞。卡尔松一拧装在肚
脐上的一个按钮，后背上一台小巧玲珑的螺旋桨就发动起来，，卡尔
松静静地站一会儿，等螺旋桨旋转起来。当它达到一定速度的时候
——卡尔松腾空而起，旋转起来就像一位局长那样高贵、体面，如果
你能想得出有背后装着螺旋桨的局长的话。

卡尔松非常适应在屋顶上那问小房子里生活。晚上他坐在廊前的台
阶上，一边抽烟斗——边看星星。在屋顶上看星星肯定比在这栋房子
的任何地方看都好，奇怪的是没有很多人住在屋顶上，不过房客们不
知道，人们可以住在屋顶上，他们更不知道卡尔松在上边有一栋房
子，因为它藏在大烟囱后面。此外，对绝大多数人来说即使从上面迈
过去也不会注意到像卡尔松的这类小房子。有一次，一个烟囱工准备
掏烟囱的时候偶尔发现了卡尔松的房子，当时他确实相当吃惊。

“真奇怪，”他自言自语说，“这儿还有房子，真不可思议。但是屋
顶上确实有一栋房子，怎么会有这种事呢？”



随后他开始掏烟囱，很快把房子的事忘掉了，以后再没想过。
小家伙为与卡尔松相识感到非常开心，因为卡尔松飞过来的时候，

一切显得那么紧张、有趣。卡尔松可能也为与小家伙相识感到高兴，
因为一个人孤零零地住在一个无人知晓的房子里不是好滋味。当他飞
过来的时候，如果有人喊“你好，卡尔松”会使他高兴的。

卡尔松和小家伙是这样相识的：
对小家伙来说这是百无聊赖的一天。在一般情况下小家伙觉得还是

很有意思的。他是全家人的掌上明珠，大家都很宠爱他，但是这一天
很晦气。他受到妈妈的指责，因为他的裤子上又破几个口子，碧丹
说：“快擤鼻涕，小家伙。”而爸爸吵着说他没按时回家。

“你又到大街上游荡去啦？”爸爸说。
在大街上游荡——爸爸不知道，小家伙曾遇到一只狗。那是一只听

话、漂亮的狗，它用鼻子闻小家伙，摇尾乞怜，似乎它非常喜欢当小
家伙的狗。

事情好像取决于小家伙，只要他愿意就能如愿以偿。但是爸爸、妈
妈不喜欢在家里养狗。此外，这时候突然出现一个女土，她喊叫
着：“丽芝，快过来。”这时候小家伙也明白了，它永远不会成为他的
狗。

“看来人只要活着就得有自己的狗。”小家伙伤心地说，这天一切都
那么晦气。“你有妈妈，你有爸爸，布赛和碧丹整天在一起，但是我，
我没有任何人。”

“亲爱的小家伙，你有我们大家。”妈妈说。
“我当然没有。”小家伙更伤心地说，因为他突然感到，好像整个世

界都没有人和他在一起。
不过他有一件东西，他有一个自己的房间，他走进去。
这是一个明亮、美丽的春季夜晚，窗子敞开着。白色的窗帘随风慢

慢飘动，好像向春季空中闪亮的小星星挥手致意，小家伙站在窗前，
停在那里朝外看。他想起了那只令人喜欢的狗，此时它在做什么呢？
可能正躺在厨房某个地方的篮子里，可能一个男孩——当然不是小家
伙——坐在旁边的地板上，一边用手捋它毛茸茸的头发一边说：“丽
芝，你是一只好狗。”
小家伙深深地叹息着。这时候他听到轻轻的嗡嗡声。声音越来越大，
就在这时候窗子外边有一位个子很小的小胖子慢慢地飞来。他就是屋
顶上的卡尔松，不过小家伙当然不知道。
卡尔松只看了看小家伙又继续飞。他在对面的屋顶上飞了一小圈，围
着烟囱飞，然后又朝小家伙的窗子飞来，这时候他加快速度，呼啸着



经过小家伙，就像一个小型喷气式飞机。他多次呼啸而过，小家伙静
静地站在那里，感受着一股喜悦的暖流通过全身，因为不是每天都有
小个子小胖子在窗子外边飞翔。最后卡尔松慢慢地降落到窗台上。
　　“你好，”他说。“我能降下来休息一会儿吗？”他随后说。

“好，请吧，”小家伙说。“做这种飞行一定很困难吧？”他随后说。
“对我来说不困难，”卡尔松郑重其事地说。“对我来说小事一桩。

因为我是世界上最好的花样飞行家。但是我不会建议任何草包去做这
种尝试。”

小家伙顿时感觉到自己大概就是他说的“任何草包”，他立即决定去
尝试卡尔松的那种花样飞行。

“你叫什么？”卡尔松说。
“小家伙，”小家伙说。“我的真名叫斯万德·斯万德松。”
“啊，真是无奇不有——我，我叫卡尔松，”卡尔松说。“就这么一个

名字，没有别的。你好，小家伙。
“你好，卡尔松，”小家伙说。
“你几岁了？”卡尔松问。
“七岁”小家伙说。
“我们接着谈。”卡尔松说。
他把一条又短又粗的腿偏过小家伙的窗台，走进屋里。
“那你几岁了？”小家伙问，因为他觉得他应该是一位叔叔了，但满

脸孩子气。“我几岁了？”卡尔松说。“我风华正茂，这是我惟一可以说
的。”

小家伙不十分明白——风华正茂，他想，他自己也可能是风华正
茂，只不过他自己不知道，他小心地问：

“多大岁数才算风华正茂？”
“不论岁数，”卡尔松得意地说。“至少对我来说是这样。我风华正

茂：英俊、绝顶聪明、不胖不瘦。”他说。
说完顺手把小家伙放在书架上的蒸汽机拿下来。
“我们可以把它发动起来。”他建议说。
“爸爸说我不能。”小家伙说。“爸爸或者布赛在场时我才能动它。”
“爸爸或者布赛或者屋顶上的卡尔松，”卡尔松说。
“世界上最好的蒸汽机手，就是屋顶上的卡尔松，告诉你爸爸。”
他抓住蒸汽机旁边的工业酒精瓶，把那盏小酒精灯倒满，然后点

着。尽管他是世界上最好的蒸汽机手，他还是把很多酒精洒在书架
上，着火以后，蓝色的火苗在蒸汽机四周跳跃。小家伙喊叫着跑过
去。



“别着急，沉住气。”卡尔松一边说一边用一只胖手拦住他。
但是当小家伙看到酒精在书架上燃烧的时候，他不可能不着急。他

拿起一把旧拖布把欢跳的小火苗扑灭了。但是在火苗跳跃的地方，漆
被烧掉了，变成了几块难看的黑点。

“看啊，书架成了什么样子，”小家伙不安地说。“妈妈会说什么
呢？”

“噢，小事一桩，”屋顶上的卡尔松说。“书架上有几个微不足道的
黑点——小事一桩，告诉你妈。”

他跪在蒸汽机旁边，眼睛亮亮的。
“很快就会运转起来。”他说。
果真如此。蒸汽机马上开始工作。突……突……突，蒸汽机响着。

啊，这真是一台理想的蒸汽机，卡尔松露出自豪、幸福的表情，好像
蒸汽机是他自己造的。

“我一定要检查一下安全阀，”卡尔松一边说一边使劲拧一个小东
西。“如果不认真检查安全阀，很容易出事故。”

突……突……突，蒸汽机响着。它转得越来越快，越来越快，突……
突……突。最后它像一匹奔腾的野马在嘶叫，卡尔松的眼睛闪着兴奋的
光。小家伙不再关心书架上被烧的黑点，他对自己的蒸汽机、对世界
上最好的蒸汽机手卡尔松及其修理安全阀的高超技术感到非常高兴。

“啊，啊，小家伙，”卡尔松说，“它真的突一突地响起来！世界上
最好的蒸汽机……”
他还没有来得及说完，就传来一个可怕的响声，突然间蒸汽机不见
了，满屋子都是蒸汽机的碎片。

“它爆炸了，”卡尔松兴奋地说，好像人们用蒸汽机作了一次最精彩
的魔术表演。“它爆炸了，真的！多大的声音！”

但是小家伙可不像他那么高兴。他的眼睛里含着泪水。
“我的蒸汽机，”他说。“它碎了。”
“小事一桩，”卡尔松说，并毫不在乎地挥动着自己的小胖手。“你

会很快得到一个新蒸汽机。”
“真的？”小家伙问。
“我上边有几千台。”
“你上边是指哪儿？”小家伙说。
“屋顶上我的屋子里，”卡尔松说。
“你屋顶上有房子？”小家伙说。“里边有几千台蒸汽机？”
“对，少说也有几百台吧。”卡尔松说，



“啊，我真想到你的房子里去看看，”小家伙说。听起来真是有点儿
奇怪，屋顶上还会有一个小房子，卡尔松还住在那里。

“多好啊，屋子里装满蒸汽机，”小家伙说。“有好几百台蒸汽机。”
“对，我没有仔细算过到底剩多少台，但至少有几十台，”卡尔松

说。“不时爆炸的，但是总还会有几十台。”
“这么说我可以得到一台，”小家伙说。
“当然，”卡尔松说：“当然！”
“现在能去拿吗？”小家伙问。
“不行，我先得看看，”卡尔松说。“检查一下安全阀什么的。别着

急，沉住气！改日你会得到。”
小家伙开始收拾他自己那台爆炸的蒸汽机碎片。
“我真不知道爸爸会说什么。”他不安地说。
卡尔松惊奇地挑起眼皮。
“不就是那台蒸汽机吗，”他说。“他大可不必为这桩小事自寻烦

恼，把我的话告诉他。如果我有时间见到他，我会亲自告诉他。不过
现在我要回家了，去看看我的房子。”

“对你的到来我感到非常高兴，”小家伙说，“尽管蒸汽机……你还会
再来吗？”

“别着急，沉住气，”卡尔松一边说一边拧肚脐上的开关。螺旋桨开
始轰鸣，卡尔松静静地站着，等待起飞。他腾空而起，围着房子飞了
几圈。

“螺旋桨有些发涩，”他说。“我必须到工厂加点黄油。这样自然就
会好了，因为我是世界上最好的蒸汽机手，但是我没有时间……不，我
一定要去工厂。”

小家伙也认为这样做是上策。
卡尔松从开着的窗子飞走了，他那胖胖的矮身躯在布满繁星的春季

之夜显得那么迷人。
“再见了，小家伙”。他一边说一边挥动那胖胖的小手。
卡尔松就这样飞走了。

 



第二章　卡尔松建塔

“我已经说过了，他叫卡尔松，住在屋顶上，”小家伙说。“这有什
么奇怪的？人们想住哪儿就可以住哪儿！”

“小家伙，别犯傻了，”妈妈说。“你差一点儿把我们吓死。蒸汽机
爆炸会把他炸死，你懂吗？”

“不错，但是不管怎么说卡尔松都是世界上最好的蒸汽机手。”小家
伙说，并严肃地看着妈妈。他一定要让她知道，当世界上最好的蒸汽
机手主动要求把蒸汽机发动起来时，他不好开口拒绝。

“你要对自己的行为负责，小家伙，”爸爸说，“不能把责任推到根
本不存在的名为卡尔松的这类人身上。”
　　“他当然存在。”小家伙说。

“他也能飞？”布赛用嘲讽的口气说。
“能，棒极了，”小家伙说。“我希望他能回来，让你亲眼看看。”
“但愿他明天能来，”碧丹说。“如果我能看到屋顶上的卡尔松，我

给他一元钱。”
“明天他大概来不了，”小家伙说，“因为他要去工厂加黄油。”
“啊，你确实也需要到工厂加点儿黄油，”妈妈说。“看看书架成什

么样子！”
“卡尔松说，这是小事一桩！”
小家伙满不在乎地扬了扬手，就像卡尔松一样，因为妈妈应该明

白，书架的事确实不值得大惊小怪。但是妈妈听不进去。
“好哇，卡尔松说的，”她说。“请你告诉卡尔松，他要敢再来，我

就真给他加点儿黄油，让他长点儿记性。”
小家伙没有回答。妈妈竟然用这种语言讲世界上最好的蒸汽机手，

真是太可怕了。但是当他们大家明显决定与他作对的时候，怎么能指
望这样一天会有别的结果呢。

小家伙突然想念卡尔松了。卡尔松开朗、乐观，遇到不幸时打打响
指，并说小事一桩，用不着在意。小家伙真有点儿想他。同时他也感
到有些不安。啊，如果卡尔松不再回来怎么办呢？

“别着急，沉住气。”小家伙自言自语地说，跟卡尔松完全一样。卡
尔松说过他准会再来。
　　卡尔松是一个人们可以信赖的人，这一点他已经注意到。过不了
一两天他就会出现在这里。当小家伙趴在自己房间的地板上读书时，



他又听到了那种嗡嗡的声音，卡尔松像一只大黄蜂一样从窗子飞进
来。他一边围着墙转，一边哼着一首乐曲。他还不时地停下来看墙上
的画。

他歪着头，仔细欣赏着。
“多漂亮的画，”他说。“真是美极了！不过可能不如我的画美。”
小家伙从地板上跳起来，兴奋地站在那里。他对卡尔松的到来感到

非常高兴。
“你上边有很多画吗？”他问。
“有好几千，”卡尔松说。“我是空闲的时候自己画的。有小公鸡、

飞鸟和其他好看的东西。我是世界上最好的画公鸡的画家。”卡尔松一
边说一边用一个优美的旋转动作降落在小家伙旁边。

“真不错，”小家伙说。“还有……我能跟你到上面看看你的房子、你
的蒸汽机和你的画吗？”

“当然能，”卡尔松说。“那还用说！衷心欢迎你。改日吧。”
“能快点儿吗？”小家伙问。
“别着急，沉住气，”卡尔松说。“我得先打扫一下，不过用不了多

少时间。世界上最好的快捷清洁工，猜一猜，是谁？”卡尔松半真半假
地问。

“可能是你吧？”小家伙说。
“可能，”卡尔松喊叫起来，“可能……你不需要片刻的迟疑。世界上

最好的快捷清洁工，就是屋顶上的卡尔松，这是尽人皆知的。”
小家伙愿意承认卡尔松在所有方面都是“世界上最好的”。他一定也

是世界上最好的伙伴，他已经体验到这一点。克里斯特和古尼拉很不
错，但是不像屋顶上的卡尔松那么有意思。小家伙决定，下次他们一
起从学校回家的时候，他一定要向他们讲述卡尔松的故事。克里斯特
整天讲他那只名叫约伐的狗，小家伙一直因为那只狗而嫉妒他。

“但是如果他明天仍然拉着那只老约伐，我就要给他讲屋顶上的卡
尔松的故事，”小家伙想。“约伐怎么能跟屋顶上的卡尔松相比，我一
定要这样说。”

然而对小家伙来说，世界上没有任何东西比有一只自己的狗更令他
向往。

卡尔松打断他的思索。
“我想找点儿开心的事，”他一边说一边好奇地朝四周看了看。“你

没有得到新的蒸汽机吗？”
小家伙摇了摇头。蒸汽机，啊！卡尔松现在就在这里，妈妈爸爸可

以看到，卡尔松确有其人。还有布赛和碧丹，他们如果在家也会看
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